
DENKMÄLER
1. EHEMALIGES KLOSTER DES ORDENS CAR-
MELITAS CALZADOS. Heutzutage beeherbergt 
es das Rathaus, die Touristeninformation un 
die Polizei.
2. KLOSTERKIRCHE  n.s DEL CARMEN. 16 bis 
18. Jahrhundert. Renaissance und Barock. 
Von besonderen Interesse sind die Kapelle der 
heilige Jungfrau del Carmen und die Kapelle des 
Jesus von Nazareth, wo die heilige Jungfrau „Las 
Dolores“ ist die Schutzpatron von Alhama.
3. DIE BURG. Erbaut auf den alten arabischen 
Schloss. Restauriert am Ende den 19 Jahrhundert.
4. PANORAMABLICK ÜBER DAS NATURDENK-
MAL LOS TAJOS. (DIE SHLUCHT).
5. MEHLFABRIK LA PURISIMA. 19. Jahrhundert 
und  AQUÄDUKT 16.  Jahrhundert. 
6. CASA DE LA INQUISICIÓN.  Das Haus der 
Inquisition ist ein ausgezeichnetes und eingarti-
ges Beispiel des elisabethanischen Stils.
7. PFARRKIRCHE DER HEILIGEN MADONNA 
MARIA DE LA ENCARNACION. Im Auftrag 
der Katholischen Könige wurde diese Kirche 
im 16. Jahrhunderts.   auf dem Gelände 
der Hauptmoschee errichtet. Siewurde im  
Spätgotischen  und Renaissance Stil  gebaut 
und besitzt ein herrliches gotisches portal. Die 

Kirche beherbergt das Kirchliche Museum, 
welches über eine bedeutsame Sammlung an 
liturgischer kleidung und Ornamenten aus dem 
15. Jahrhundert verfügt.
8. EHEMALIGES  GEFÄNGNIS. Das ehemalige 
Gefägnis wurde in der Regierungszeit des Kö-
nigs CarlosII(1674) erbaut. Heutzutage befindet 
sich darin das CIAG (Informatoonszentrum über 
die Kultur und Geschichte von Alhama.
9. POSITO. Dieser ehemalige Getreidespeicher 
wurdeln der ersten Hälfte des 16. Jahrhunderts. 
10. HOSPITAL DE LA REINA. In 15. Jahrhundert 
erbaut, stellte dieses Krankenhaus, das erste 
Millitärskrankenhaus des Königreichs von Gra-
nada dar. Bemerkenswert ist das Dach, welches 
im MudejarStil gebaut wurde. In den Stallungen 
befindet sich heuzutage das Zemtrum für 
lokales handwerk.
11. CAÑOWAMBA BRUNNEN. Im diesem 
Brunnen aus dem 16. Jahrhundert wurde das 
Wappen der Katholischen Kónigen und des 
Kaisers Karl V eingemeiebslt.
12. DIE KIRCHE DE LAS ANGUSTIAS. Ausdem 
17. Jahrhundert 
13. KERKERGEN. Diese zwei in den Fels geschla-
gene runde höhlen wurden im 13. Jahrhundert. 
Von den Mauren gebaut und als Getreidesilos, 
und später auch als Kerker, benutzt.

14. DIE TEUFELTREPPE. Diese Treppen wurden 
direkt in die Felswand gehauen und ermögliche 
den Zugang zum Fluss.
15. HEMALIGE KÖNIGLICHE METZGEREI. Die 
Fassade ist Original aus  der zweiten hälfte des 
16. Jahrhunderts.
16. EINSIEDLER VON LOS REMEDIOS.
Ausdem 17. Jahrhundert.
17. RÖMISCHE BRÜCKE. Wurde im 1. Jahrhun-
dert n.Chr. erbaut.
18. ARABISCHE BAD. Dieses Bad wurde im 13. 
Jahrhundert  auf römischen Ruinen gabaut. Ein 
wichtiges architektonisches Element ist der huf-
eisenbogen. Dieses Nationaldenkmal befindet 
sich im wellness Hotel Balneario.
19. TORRESOLANA. Überreste eines maurischen 
wachturms.
20. KLOSTERKIRCHE DES KLARISSENORDENS 
SAN DIEGO. Diese Kirche wurde im 17. Jahrhun-
dert im BarockStil erbaut. Besonders beachtens-
wert ist die Madonna von Alonso de Mena.
21. EREMITAGE UNSERER LIEBEN FRAU VON 
DEN ENGELN. Freigelegt am Rand der Felsklippe 
im 15. Jh
22. DIE „PANTANETA“. Wasserbau aus den 50er 
Jahren, eingestuft als Feuchtgebiet von Andalu-
sien im Jahr 2010.

MONUMENTOS
1. ANTIGUO CONVENTO DE LOS CARMELI-
TAS  CALZADOS. Ayuntamiento de Alhama, 
Oficina Municipal de Turismo, policía local.
2. IGLESIA CONVENTUAL DE Ntra. Sra. 
DEL CARMEN. Ss. XVI-XVIII. De estilo 
renacentista y barroco. De especial interés 
son el Camarín de la Virgen del Carmen 
y el Camarín de Jesús el Nazareno donde 
se encuentra la Virgen de las Angustias, 
patrona de Alhama.
3. CASTILLO. Erigido sobre la antigua 
alcazaba árabe. Fue remodelado a finales 
del s. XIX.
4. PANORÁMICA DEL MONUMENTO 
NATURAL DE LOS TAJOS.
5. FÁBRICA DE HARINA LA PURÍSIMA. 
Antiguo molino maquilero. Acueducto del 
s. XVI.
6. CASA DE LA INQUISICIÓN. Excelente y 
singular muestra del gótico Isabelino.
7. IGLESIA MAYOR DE Sta. MARÍA DE LA 
ENCARNACIÓN (PARROQUIA). S. XVI. 
Mandada edificar por los Reyes Católicos 

sobre el solar de la mezquita mayor. Este 
grandioso templo es de estilo gótico tardío 
y renacentista con interesante portada 
gótica. En su interior encontramos el mu-
seo eclesiástico y su importante colección 
de ropas y ornamentos litúrgicos de los s. 
XV-XVI.
8. CÁRCEL. Antigua cárcel levantada en 
tiempos de Carlos II (1674). Actualmente 
encontramos el  Centro para la Interpreta-
ción de Alhama de Granada (CIAG).
9. PÓSITO. Construido en la primera mitad 
del s. XVI. Antiguo almacén de grano.
10. HOSPITAL DE LA REINA / HOSPITAL 
REAL. Del s. XV. Fue el primer Hospital de 
Sangre del Reino de Granada. Destacan las  
armaduras mudéjares de sus techumbres. 
En las  antiguas caballerizas encontramos el 
Centro de Exposición Artesanía local (CEA).
11. CAÑO WAMBA. Construido en el S. XVI, 
muestra los escudos de armas de los Reyes 
Católicos y del Emperador Carlos I.
12. IGLESIA DE LAS ANGUSTIAS.  S. XVII. 
En ruinas.
13. MAZMORRAS. Del s. XIII. Cavidades 

circulares excavadas en roca por los árabes 
para usarlas como silos. Una de sus funcio-
nes posteriores fue de mazmorras.
14. ESCALERILLAS DEL DIABLO. Excavadas 
en la misma roca del Tajo, dan acceso al río.
15. CARNICERIAS REALES. Portada  original 
de la mitad del s.XVI.
16. ERMITA DE LOS REMEDIOS. S. XVII 
17. PUENTE ROMANO. Construido en el  s. I d.C.
18. BAÑO ÁRABE. Levantado en el s. XIII 
sobre restos romanos,  usando arcos califa-
les.Este monumento nacional está situado 
en el interior del Hotel Balneario.
19. TORRESOLANA. Vestigios de la torre 
vigía musulmana.
20. IGLESIA CONVENTUAL DE LAS Hnas. 
CLARISAS. SAN DIEGO. Del S. XVII. De 
Estilo Barroco. La preside una Inmaculada 
del escultor Alonso de Mena (S. XVII).
21. ERMITA DE Ntra. Sra. DE LOS ÁNGELES. 
Excavada en la pared del tajo en el s. XV.
22. LA PANTANETA. Obra hidráulica de 
los años 50, catalogada como humedal de 
Andalucía en 2010.

MONUMENTS
1. THE  OLD CONVENT OF THE ORDER 
“CARMELITAS CALZADOS”. The Town Hall, 
The Tourist office and the Police.
2. THE CHURCH AND THE CONVENT OF N. S 
DEL CARMEN. (16th- 18th century) Design is 
in both the Renaissance and Baroque styles. 
Of special interest is the shrine of La Virgen 
Del Carmen and the shrine of La Virgen de 
Las Angustias (The patron saint of Alhama).
3. THE CASTLE. The castle was erected over 
the site of the original Arab Castle. It was 
redesigned at the end of the 19th century.
4. PANORAMIC VIEWS OF THE NATURAL 
MONUMENT OF “LOS TAJOS”. (THE GORGE).
5. “LA PURISIMA” FLOUR FACTORY. An old 
flour mill. And the Aqueduct (16th century).
6. INQUISITION HOUSE. The Inquisition 
house is an excellent and unusual example 
of the Elizabethian Gothic style.
7. MAJOR CHURCH OF SAINT MARY OF LA 
ENCARNACIÓN. (16th century) The Catholic 
Kings ordered this magnificent church to be 
built upon the site of the old major mosque. 
It is in the late Gothic style with an interest-

ing façade. Inside is the Ecclesiastic Museum 
with a very valuable collection of old liturgical 
ornaments from the 15th-16th centuries.
8. THE JAIL. It was an old jail built in the 
reign of Carlos II.  Today it houses “The In-
terpretation Center of Alhama de Granada” 
(CIAG). 
9. THE PUBLIC GRANARY. It was built at the 
beginning of the 16th century and was a 
grain store.
10. QUEEN’S HOSPITAL / ROYAL HOSPITAL. 
(15th century). This was the first military 
hospital in the Kingdom of Granada. The 
Mudejar framework of its roof is one of the 
most remarkable things about this building. 
Currently the old stables section of the Hospi-
tal houses the Local Traditional Crafts Centre.
11. THE WAMBA FOUNTAIN. This fountain 
was built in the 16th century and shows the 
coat of arms of The Catholic Kings and the 
Emperor, Carlos I.
12. THE CHURCH OF LAS ANGUSTIAS. 17th 
century. Ruined.
13. THE DUNGEONS. (13th century). There 
are circular caverns dug in the rocks by the 
Arabs to use as silos. Later they were used 
as dungeons.

14. THE DEVIL’S STAIRWAY. These stairs are 
excavated into the rock face of the gorge 
and give access to the river.
15. THE ROYAL MEAT MARKET. 16th 
century.
16. THE CHURCH OF LOS REMEDIOS. 17th 
century.
17.THE ROMAN BRIDGE. It was built in the 
1st century.
18. BATHS. The bath was erected in the 13th 
century upon Roman remains with arches in 
the Caliph style. The monument is inside the 
Hotel Balneario.
19. TORRESOLANA. Remains of a Muslim 
watch tower.
20. THE CHURCH OF SAN DIEGO. Nuns of 
the Order of Saint Clare. This Church is in 
the Baroque style and features a Blessed 
Virgin carved by Alonso de Mena (17th 
century).
21.OUR LADY OF THE ANGELS’ HERMITAGE. 
Excavated in the side of the cliff in the 15th 
century..
22. THE PANTANETA. Hydraulic reservoir 
from the 50’s, classified as wetland of Anda-
lusia in 2010.

Aparcamiento
Cara Park

Aparcamiento Caravanas
Caravan Parking

Autobús
Bus

Biblioteca Pública
Public Library

Bomberos
Fire Station

Cementerio
Cemetary

Centro de Salud
Medical Center

Centro Guadalinfo
Internet Public Service

Farmacia
Drugstore

Gasolinera
Petrol Station

Información Turística
Tourist Station

Mercadillo
Street Market

Museo
Museum

Observatorio de Aves
Bird Observatory

Oficina de Correos
Post Office

Pabellón Deportivo
Sports Pavilion

Piscina Municipal
Swimming Pool

Policía
Police

Monumento
Monument

Camino / Sendero
Trail / Path

Carretera
Road

Ruta Monumental
Monumental Route 

SÍMBOLOS - SYMBOLS - SIMBOLES - SYMBOLES

Excmo. Ayuntamiento de Alhama de Granada
Concejalía de Cultura y Turismo

Alhama de Granada, Ciudad Conjunto Histórico (B.I.C.) 

MONUMENTS
1. ANCIEN COUVENT DES CARMELS 
CHAUSSES. Maire, Office de Tourisme et 
police.
2. ÉGLISE COUVENTUELLE  DU CARMEN. 
XVI- XVIIIème s. Elle est de style renaissance 
et baroque. Particulièrement intéressantes 
sont la chapelle de la Vierge del Carmen 
et celle de Jésus El Nazareno, où  actuelle-
ment se trouve la Vierge de las Angustias, 
patronne d’Alhama.
3. CHÂTEAU. Construit sur l’ancien château 
d´époque arabe, il fut remodelé à la fin du 
XIXème s.
4. VUE PANORAMIQUE DU MOMUMENT 
NATUREL DE LOS TAJOS. (LES GORGES).
5. MEUNERIE «LA PURISMA» et Aqueduc, 
Construite au XVIème s.
6. MAISON DE L’INQUISITION. Superbe 
et singulier modèle gothique de style 
«Isabelino».
7. EGLISE PAROISSIALE DE  ST. MARIA DE LA 
ENCARNACIÓN. Les Rois Catholiques don-
nèrent l’ordre de la construire sur l’ancienne 
Grande  Mosquée au XVIème  s. Ce merveilleux 

temple  est de style gothique tardif. Portail 
gothique très intéressant.  A l’intérieur de 
celle-ci se trouve le musée ecclésiastique 
avec son importante collection d’ornements 
liturgiques allant du XVème  au XVIème s. 
8. LA PRISON. Ancienne prison construite à 
l’époque de Charles II. Actuellement nous y 
trouvons le Centre d’Interprétation dédié à 
la ville d’Alhama (CIAG).
9. L’ANCIENNE GRENIER COMMUNAL. 
Construit la première moitié du XVIème s. 
10. HÔPITAL DE LA REINE. XVème  s. Il a 
été le premier hôpital militaire du Royaume 
de Grenade. A remarquer les plafonds à 
caissons d’art mudéjar. Dans les anciennes 
écuries y attenant se trouve aujourd’hui le 
centre local d’artisanat.
11. FONTAINE WAMBA. Construite dans le 
XVI s. nous y remarquons les écussons des  
Rois Catholiques et de l’empereur Charles I.
12. EGLISE DE LAS ANGUSTIAS. Construite 
au XVIIème  s.
13. PRISONS-OUBLIETTES.
XIIIème s. Il s’agit de cavités à base circulaire 
ouvertes dans la roche, construites par les 
arabes et qui servaient  de silos à grains. 

Postérieurement on leur donna également  
la fonction  d’oubliettes.
14. ESCALIER DU DIABLE. Taillé dans la 
roche, il donnne accès à la rivière.
15. ABATTOIRS ROYAUX. Façade originale 
de la deuxième moitiè du XVIème  s.
16. EGLISE DE LOS REMEDIOS.Construite au 
XVIIème s.
17. PONT ROMAIN. Construit le 1er s. après J.C.
18. THERMES-HAMMAM D’EPOQUE 
CALIFALE. Bâtit  au XIIIème s. sur les thermes 
romaines, ce monument national est situé a 
l’intérieur de l’Hôtel Balneario. 
19. TORRE SOLANA. Vestiges de la tour 
vigile musulmane.
20. EGLISE COUVENTUELLE  DE SAN DIEGO. 
ORDRES DES CLARISSES. Construite au 
XVIIème s. De style baroque, Elle est présidée 
par l’Immaculée Conception de Alonso de 
Mena (Sculpteur  du  XVIIème s).
21. CHAPELLE DE NOTRE DAME DES ANGES. 
Creusée dans la paroi rocheuse de la falaise au XV s.
22. LA PANTANETA. Construction hydraulique 
des anneés ’50. Inscrite dans la liste des zones 
humides protégées d’ Andalusie en 2010.
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     Búscanos en Facebook:
@Turismo de Alhama de Granada

Hamburguesería El Churrero
Ctra. de Granada, 4
Tel. 958 350 124

Kebab “voy Volando”
Plaza Constitución, 29
Tel. 602 187 305

Los Caños de la Alcaicería
Ctra. Vélez Málaga, km. 10
Tel. 958 350 325

Mesón de Diego
Pza. Constitución, 12
Tel. 958 360 121

Mesón rural El Ventorro
Ctra. de Játar, Km. 2
Tel. 958 350 438

Mesón Restaurante Raya
Ctra. de Granada, 12 
Tel. 958 360 772

Pizzería Ca´Manuel
C/ Pablo Picasso
Tel. 958 360 583

Restaurante Asador El Pato Loco
Ctra. de Játar, Km. 2
Tel. 958 350 501

Casa Rural “La Seguiriya”
C/ Peñas, 12
Tel. 958 360 636

Bar El Andaluz
Plaza Constitución, 10
Tel. 628 414 215

Bar Cabezas
C/ Pablo Picasso, S/N
Tel. 958 350 213

Bar El Brasero
Ctra. de Loja, 2
Tel. 635 484 936

Bar El Gallego
Plaza constitución, 31
Tel. 646 859 634

Bar El Rincón
Plaza Duque de Mandas, 24
Te. 671 076 002

Bar El Rincón de José 
Carrera Francisco de Toledo, 1 
Tel. 622 454 473

Bar El Tigre
Plaza Constitución, 1
Tel. 958 350 445

Bar La Esquinilla
Plaza Duque de Mandas, S/N
Tel. 677 340 582

Bar La Esquinilla II
Plaza Alfonso XII, S/N
Tel. 659 170 770

Bar La Placeta
Plaza Constitución, 6
Tel. 958 049 112

Cafetería los ’80
Juan Ramón Jiménez, 1
Tel. 644 467 432

Paco Cabezas Cafetería - Bar
Ctra. de Granada, 6
Tel. 646 421 379

Tasca Casa Marín
C/ Pablo Picasso Bajo 
Tel. 667 343 096

Tertulia Bar Casa Ochoa
Plaza Constitución, 28
Tel. 615 569 146

Cafetería Albanta
C/ Antonio Machado, 2
Tel. 636 902 545

Cafetería – Pastelería - Heladería  
“La Creme”

Plaza Constitución, 19
Tel. 958 360 640

Cafetería - Pastelería Balada
C/ Antonio Gala
Tel. 958 360 262

Cafetería - Salón Recreativo El Gallo
Ctra. De Granada, 14
Tel. 958 360 025

DÓNDE DORMIR / TO SLEEP /
OÙ DORMIR / WO ÜBERNACHTEN

DÓNDE COMER / TO EAT /
OÙ SE RESTAURER / ZU ESSEN

Apartamentos Salmerones
C/ Salmerones,  Nº 12 
Tel. 646 848 885
www.apartamentossalmerones.es

Apartamentos turísticos
Cortijo Garcés

Camino Mesa del Baño, S/N 
Tel. 635 589 488

Apartamentos Turísticos Terranova
Plaza Constitución, 24
Tel. 635 555 706

Casa Rural “La Seguiriya”
C/ Peñas, 12
Tel. 958 360 636
www.laseguiriya.com

Hostal Ana
Ctra. de Granada, 10
Tel. 958 360 108
www.hostalana.com

Hostal rural El Ventorro
Ctra. de Játar, Km. 2
Tel. 958 350 438
www.elventorro.net  

Hotel Balneario ***
Balneario s/n   
Tel. 958 350 011
www.balnearioalhamadegranada.com

Hotel Los Caños de la Alcaicería**
Ctra. Vélez Málaga, km. 10
Tel. 958 350 325

Pensión San José
Plaza. Constitución Nº25
Tel. 958 350 156
www.sanjosealhama.com 

VIVIENDAS TURÍSTICAS DE 
ALOJAMIENTO RURAL
Casa Cervantes 

C/Real Nº 2
00 44 7397158632 (Whatsapp)
www.romanticalhamarentals.com

Casa Chocolate
C/Guillén Nº6
Tel. 665 656 300
www.casachocolatealhama.com

Casa Cuatro Esquinas 12
C/Cuatro esquinas Nº 12
Tel. 685 035 267
www.alhamaaccommodation.com

Casa Cuatro Esquinas 14
C/Cuatro esquinas Nº 14
Tel. 685 035 267
www.alhamaaccommodation.com

Casa del Tejar 
C/Tejar Bajo Nº34
Tel. 685 035 267
www.alhamaaccommodation.com

Casa del Torero
C/Zapateros Nº 5
Tel. 644 138 155

Casa La Siesta
Avda. A. García Maldonado Nº 9

Casa Isabella
C/Hospital nº 4
Tel. 693 502 422

Casa Terracota
C/Vendederas Nº23
Tel. 665 656 300

Cortijo Buenavida
El Robledal
Tel. 958 341 533 / 686 895 492
Facebook: Cortijo Buenavida

Cortijo Las Montoras
Alina Strong 
Tel. 677 219 094 
www.cortijolasmontoras.com

Cortijo Moyano
Ctra. de Játar
Tel. 676 474 443/ 958 341 339
www.cortijomoyano.com 

Cortijo Rica
Jose Luis Ordóñez Rica
Tel: 659 337 091

El Cortijillo
María Luque Romero
Tel. 666 808 141
www.elcortijillo.es

La Maroma Rooms & Views
C/ Peñas, 34
Tel. 665 448 758
Faceboock: La Maroma Rooms & Views

ALHAMA, 
colgada 

de sus espectaculares 
Tajos, surgió en época 

prehistórica debido al atractivo de sus 
aguas termales y a su estratégica posición en el 

cruce de las principales rutas que atravesaban Andalucía. 
La monumentalidad de su barrio Árabe y de las edificaciones 
nobiliarias y religiosas levantadas en época cristiana, unido a 
su privilegiado entorno serrano, hacen de ésta una ciudad de 
especial atractivo turístico.

 ALHAMA, overhanging a spectacular gorge, has its origins in 
prehistoric times and has been continuously inhabited due 

to its attractive thermal waters and its strategic position at one 
of Andalusia’s main crossroads. The monumental Arabic quarter 
with the noble and religious buildings dating from the Christian 
period, together with its privileged mountainous surroundings, 
make this town an especially attractive tourist destination.

 ALHAMA, située au bord de spectaculaires gorges, naît au 
cours de la prehistoire grâce à l´attrait de ses eaux thermales 

et  de sa position stratégique à l´intersection des principales 
routes qui traversaient l´Andalousie. Le caractère monumental 
du quartier arabe et des édifications nobiliaires, conventuelles 
et religieuses, construites à l`époque chrétienne, 
ajouté à son environnement privilégié, font 
de cette ville un lieu singulier d`attraction  
touristique.

 ALHAMA liegt am Rande einer 
eindrucksvollen Schlucht und hat 

seine Ursprünge, aufgrund der heißen 
Quellen und der Frühgeschichte. Das  
bezaubernde maurische  Viertel, die  
noblen und  christlichen  Zeit, sowie 
die Naturumgebung machen aus 
Alhama ein  einzigatiges Reiseziel.

Alhama de Granada

FIESTAS 
Se inicia el año con la fiesta 

de la Candelaria, el día 2 de febrero. Fiesta del 
vino, el primer sábado de febrero. Día 28 del mismo mes se 
conmemora el día histórico. Destaca el Carnaval, (fiesta de interés 
turístico de Andalucía) posiblemente la fiesta más tradicional y 
participativa de Alhama. Viernes de Dolores y Semana Santa. Feria 
de San Juan el 24 de junio. Romería del vino, el 15 de agosto, 
Festival de música joven, en el mismo mes, Feria de Septiembre 
entorno el día 8.

FESTIVALS 
The year begins with La 
Candelaria at the beginning of 
February. The first Saturday in 
this month the Wine festival is 
celebrated. On February 28th 
the historic day is celebrated. 
The Carnival is probably the most traditional and rooted festival in 
Alhama. Holy Week and Dolores Friday. Fair of San Juan in June. 
Romería del Vino (pilgrimage) on August 15th.   The main Fiesta  
is in September.

FÊTES 
L´année commence avec la fête de la Chandeleur, le 2 février. La 
fête du Vin a lieu la primier samedi du mois de  février,  Ensuite,  
le 28, se commemore également le jour historique de la ville. 
La fête la plus traditionelle et participative est probablement le 
carnaval. Semaine Sainte. La fête de Sr. Jean, le 24 juin. La festivité 
champêtre du Vin le 15 août. La fête du 8 septembre.

FESTE
Das Jahr beginnt mit dem Lichtmesstag (Candelaria) am 2. Das 
Wein-fest wird am ersten Samstag im Februar gegeiert.  Am 28. 
Februar wird der „Dia de Andalucia“ gefeiert und den historischen 
Tag.  Weiter folgt der Karnaval, dieses ist wohl das traditionellste 
und meist bessuchte Fest im Jahr. Der „Viernes de Dolores“ 
(Schmerzhafter Freitag) und die Karwoche sing auch wichtige 
Daten im Feiertagskalender. Das Volksfest „feria de San Juan“ am 
24. Jinu und die Wallfahrt „La Romeria del Vino“ am 15. Ebenfalls 
im August findet das Jugend-Musikfestival statt. Zum Abschluss 
der Sommersaison wird das Volksfest “la feria de Septiembre,“ um 
den 8. September, gefeiert.

CULTURA, ARTE Y ARTESANÍA/ 
CULTURE, ART AND HANDICRAFTS/
CULTURE, ART ET ARTISANAT/ 
KULTUR, KUNST, KUNSTHANDWERK
Aula de formación artesanal

C/ Caño Wamba 
Tel. 958 360 686

Biblioteca Municipal /
Archivo Histórico

Magistrado Fco. Morales s/n
Tel. 958 350 007

Casa Juan Larios
C/ Salmerones, 3
Tel. 958 360 686

Centro de Exposición Artesal (CEA)
Hospital de La Reina
Tel. 958 360 686

Centro Expositivo perímetro 
amurallado Alhama medieval

C/ Cuna
Tel. 958 360 686

Centro Guadalinfo
Magistrado Fco. Morales s/n
Tel. 958 360 669

Centro para la Interpretación de 
Alhama de Granada (CIAG)

Plaza de Los Presos
Tel. 673 613 996
www.cialhama.com

Centro Ocupacional El Lucero
Plaza Alfonso XII 1
Tel. 958 350 230

Galería del Carmen
(Sala de Exposiciones)

Edificio Ayuntamiento
Tel. 958 350 161

JAGARMUS Tattoo & Desing
Tel. 605 889 914

Museo Parroquial
Iglesia de La Encarnación
Tel. 958 350 060

DEPORTES/ SPORTS/ SPORTS/ SPORT
Campo de futbol

Avenida de Andalucía s/n
Club Deportivo Reach The End

cdalhamareachtheend@gmail.com
Club Deportivo Senderista
La Maroma

Tel. 619 138 561
Gimnasio Ippon

Ctra. Vélez Málaga, s/n
Pabellón cubierto

Avenida Torresolana s/n
Tel. 958 360 811

Piscina el pato loco
Ctra. de Játar, Km. 2
Tel. 958 350 501

Piscina municipal
Avenida Andalucía s/n
Tel. 958 350 161

EMPRESAS TURISMO DEPORTIVO/
SPORT TOURIST COMPANIES/ 
ENTREPRISES DE TOURISME 
SPORTIF/ SPORT TOURISMUS
Cycling Country

www.cyclingcountry.com
Tel. 628 163 032

Jessica Petersson 
https://jesspetersson.com 
Tel. 643 235 001

Trail Run Spain
www.trailrunspain.com
Tel. 645 150 434

TURISMO TERMAL, SALUD Y BELLEZA/ 
NATURAL HEALTH & SPA TOURISM/ 
TOURISME DE SANTÉ ET DE BIEN-ÊTRE/
THERMALBÄDER  UND WELLNESS
Balneario de Alhama de Granada

Balneario s/n
Tel. 958 350 011
www.balnearioalhamadegranada.com

Baños Árabes del Ventorro
Ctra. de Játar, Km. 2
Tel. 958 350 438
www.elventorro.net

VARIOS/ ADDITIONAL/ DIVERS/ 
MEHRERE
Academia de Idiomas 

Traducción/Interpretación 
Plaza Duque de Mandas, 30- 1E
Tel. 677 453 217

Almazara “Los Tajos”
Ctra. de Loja
Tel. 958 350 311

Frutos secos Alhama
Ctra. de Granada s/n
Tel. 958 350 413

Quesería cortijo Aserradero
Camino Aserradero, km 1
Tel. 649 498 647

Quesería cortijo Jurtiga
Cortijo Jurtiga S/N
Tel. 650 643 687

Vinos Aranzada
Camino Torresolana nave 30
Tel. 699 757 066

SOUVENIRS
Artesanía Los Tajos

C/Peñas Nº24
Tel. 615 569 146

Bazar Dioni
Pza. Duque de Mandas, 30
Tel. 958 360 854

CIAG Centro para la Interpretación 
de Alhama de Granada

Plaza de Los Presos
Tel. 673 613 996

La Casa de Artigi
C/ Fuerte, 8
Tel. 958 360 886

Librería Ruiz
C/ Fuerte, 9
Tel. 958 350 206

SERVICIOS PÚBLICOS / PUBLIC 
SERVICES/ SERVICES PUBLIQUES/ 
DIENSTLEISTUNGE
Ayuntamiento de
Alhama de Granada

Carrera de Fco. de Toledo, 10 
Tel. 958 350 161
Fax. 958 350 234
www.alhama.org 

Oficina Municipal de Turismo
Carrera de Fco. de Toledo, 10 
Tel. 958 360 686  
turismo@alhama.org 
F: turismoalhamadegranada

Emergencias 112

Policía Local
Carrera de Fco. de Toledo, 10 
Tel. 620 255 840

Guardia Civil
Magistrado Fco. Morales, s/n
Tel. 958 350 033

Centro de Salud
Ctra. Granada, s/n
Tel. 958 369 511

Farmacia Fuentes Amezcua
C/ Fuerte, 5
Tel. 958 350 054

Farmacia Gamiz Gamiz
Ctra. Granada, 38
Tel. 958 350 057

TRANSPORTES / TRANSPORT / TRANSPORTS / TRANSPORT

BUS*

DÍAS
ALHAMA >
GRANADA

GRANADA >
ALHAMA

ALHAMA >
VÉLEZ MÁLAGA

VÉLEZ MÁLAGA  >
ALHAMA

L, M, X, 
J, V

7:00, 9:45, 
15:00

11:45,  15:30, 
18:00

16:30 8:00

S 9:45 15:30 16:30 8:00

D 9:45 y 19.35** 15:30 16:30 8:00

* Comprobar horario en / Check the schedules on /
vérifier le horaires sur / Überprüfen Sie die Zeitpläne auf : www.alsa.es

**solo en temporada escolar / only during  school term
Seulement en période scolaire / Nur während der schulzeit

TAXI

Gregorio Ortiz Castillo (Alhama) Tel. 609 740 199
Jose A. Ruiz Soto (Arenas del Rey) Tel. 680 231 333
Francisco Moles (Jayena) Tel. 696 288 829

INFORMACIÓN / INFORMATION /
INFORMATION / INFORMATIONEN

QUÉ HACER / WHAT TO DO /
QUOI FAIRE / WAS MACHEN

T e s o r o  d e  R o c a  y  A g u a

RUTAS DE SENDERISMO/ WALKING ROUTES/ PARCOURS DE 
RANDONNÉES PÉDESTRE/ NATURE UND TOURS

Ruta Km Dificultad

Camino Medieval de Los Ángeles 5 Baja

Ruta del Termalismo 12 Media

El Robledal – La Maroma 16 Muy alta

Alhama – El Quejigo 12 Media

Humedal de La Pantaneta 1 Baja

RUTA INTERPRETATIVA POR EL CASCO HISTÓRICO /
INTERPRETATIVE TOUR AROUND THE HISTORIC CENTER

Día / Day Hora de inicio/
Start time

Dur./
Time

Dificultad/
Difficulty

Martes - jueves - 
sábado - domingo

12.00 pm
Salida desde la 

Oficina de Turismo.
2.00h Baja

Tuesday - Thursday - 
Saturday - Sunday

12.00 pm
Start from the 
Tourism Office.

2.00h Low

APP Oficial
“Alhama de Granada Turismo”
Toda la información turística de Alhama 

de Granada en la palma de la mano.

Disponible para Android y Apple

Fotografías cedidas por:
Agustín Zurita
Baltasar Ruiz
Fernando Velasco
Foto Sel
Jorge Velasco
Juanma Martín
S. Martín
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LA ALHAMBRA DE GRANADA
Tel. información: 958 027 971

Reserva / Reservation: www.tickets.alhambra-paronato.es
Tel.: 0034 858 953 616

Ubicación / Location: 37°00’09”N 3°59’17”O / 37.002555, -3.988069

Paseábase el rey moro
por la ciudad de Granada 
desde la puerta de Elvira
hasta la de Vivarrambla. 
¡Ay de mi Alhama!

Cartas le fueron venidas
que Alhama era ganada. 
Las cartas echó en el fuego
y al mensajero matara, 
¡Ay de mi Alhama!

(...)

Anónimo

El romance ¡Ay de mi Alhama!


